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GENERAL CONDITIONS OF CONTRACT FOR THE SUPPLY OF
MACHINERY AND SPARE PARTS

1. GENERAL
/tL‘:I\U_l\lJ

1.1 The contract shall be deemed to have entered into upon receipt of supplier's written acknowledge-
ment stating its acceptance of the order. Tenders which do not stipulate an acceptance period shall
not be binding. All agreement and official statements must be notified in writing.

AREHEEZITSMBEBIAERRE, NOAGRER] - RIAE PIRHARORITBARBAORT -
AAEMNAIBE S ERU AL BEAZTUEL

1.1 These general conditions of supply shall be binding if declared applicable in the tender or in the order
acknowledgement. Any conditions stipulated by the customer which are in contradiction to these general
conditions of supply shall only be valid if expressly acknowledged by the supplier in writing.

MRARTBI] LHANRPFHERZBARN, BoZBAXKFERFARD - FTELAENE
MS5SRBERAEFEFENISER, RAEHRNAHBEPEHANELTYER.

2. SCOPE OF SUPPLIES AND SERVICES
HEERSEHE

2.1 The supplies and services are exhaustively specified in the order acknowledgement and in appendices
thereto. The supplier is allowed to undertake works, so far it does not involve any price increase.

HEFRSAETEL] BHIAR R EMR P MR - EXMELRMFTIRT, HAEATREIE,

3. TECHNICAL DOCUMENTS
BRI

3.1 Unless otherwise agreed upon, brochures and catalogues are not binding. Data provided in technical
documents are only binding in so far as having been expressly stipulated as such.

BRIEFEFANE, EFMNTRERFEFEAR], RAXGFRENBERIBEHBNAENER FF
BEARDN -

3.2 Each party to the contract retains all rights to technical documents provided to the other. The party
receiving such documents recognizes these rights and shall, not without previous written consent of the
other party, make either in whole or in part, nor use them for purposes other than those which they were
handed over.

BRSARBENS —HRBHBARSERPAENRA - WEIZEXHH—ARINLENR, BERES
—HELRPARSNER T, TEEBIMBLFERAZEXMH, HRBREEXGERTRAXEHERERER
LISM R E AL B B9,

4. REGULATIONS IN FORCE IN THE COUNTRY OF DESTINATION AND SAFETY DEVICES
HHEMITERMLTEEE
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4.1 The customer shall, at the latest when placing the order, draw the attention of the supplier to the
standards and regulations applicable to the execution of the supplies and services, and to the operation
of the plant as well as to the health and safety of personnel.
EFRENETRNEBEHNEIRERTRYEESRS. T BTURARNBRESZZMREMN

7y

4.2 Unless otherwise agreed upon, the supplies and services shall comply with those standards and
regulations at the place of business of the customer about which the supplier has been informed under
clause 4.1. Additional or other safety devices shall be supplied as having been expressly agreed upon.

MRIEREAE, TYNRINETEECEWMRNIRESHE, WEWESHESRIES 4.1 FEM4t
N, MiNskEth % £5E VIR A E MR GRE,

5. PRICES
&

5.1 All prices shall be deemed to be net ex works, excluding packing, in freely available Chinese Yuan
(RMB), without any deductions whatsoever. Any and all additional charges, such as, but not limited to,
freight charges, fees for export, transit, import and other permits, as well as for certifications, shall be
borne by the customer.

Likewise, the customer shall bear any and all taxes, fees, levies, custom duties and the like which are
levied out of or in connection with the contract, or shall refund them to the supplier against adequate
evidence in case the supplier is liable for them.

The packing is billed separately by the supplier and will not be taken back. But if it has been designed
as property of the supplier, it must be sent back by the customer free of charges to the supplier.

Any insurance costs for the transport damages the responsibility of the customer.

AAEMENAANL] RN, TEaEE FMEEEOE UFZRFUARTRN. AETIER -
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i

5.2 The supplier reserves the right to adjust the prices in the event that the wage rates or the raw material
prices vary between the submission of the tender and the contractually agreed performance. In such
case the adjustment shall be made according to the wage rates and material prices variations. In
addition, an appropriate price adjustment shall apply in case.

- the delivery time has been subsequently extended due to any reason stated in clause 8.2, or
- the material or the execution has undergone changes because any documents furnished by the
customer were not in conformity with the actual circumstances, or were incomplete.

MEARXBHNERAENELOME, ITFKFEREMBMELERE, HUEREBEMERONF -
EXMIBERT - NARE TZRKEA RN EFENE,
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6. TERMS OF PAYMENT
[BEZES A
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6.1 Payments shall be made by the customer at supplier's domicile according to the agreed terms of
payment, without any deduction for cash discount, expenses, taxes, levies, fees, duties, and the like.
Unless otherwise agreed upon, the price shall be paid in the following instalments:

- Half as advance payment within one month after receipt of the order acknowledgement by the

customer,
- The remainder within one month after supplier's advice that the supplies are ready for dispatch.

Payment shall be deemed to be effected as far as Chinese Yuan (RMB) have been made freely
available to the supplier at supplier's domicile.

B NZRBAENNRERERNBREDZ AR, FREASITM - B2H. H%E - ER - AR X
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6.2 The dates of payment shall also be observed if transport, delivery, erection, commissioning or taking
over the supplies or services is delayed or prevented due to reasons beyond supplier’s control, or if
unimportant parts are missing, or if post-delivery work is to be carried out without the supplies being
prevented from use.

MERTFRESNEZEFEENRESREMIEE - T - 2%  WiEsEW. RSMIRHZIER
SPEES, HEFEEHHRE, HEMREETHREDERMBERTETREELIE WAETH
HE -

6.3 If the customer delays in the agreed terms of payment, it shall be liable, without reminder, for interest
with effect from the date on which the payment was due at a rate depending on the terms prevailing at
the customer’s domicile but not less than 4% over the current discount rate of the “The People’s Bank of
China”.

MEEFREB/AENFREGSBEER, WEHFRE, NIAFBENTRZBEM=ENFR ,

FENRIEZSAEMARTARTEB ZON R EANRRTRITEAERS 4%,

7. RESERVATION OF TITLE
AT AN IREE

7.1 The supplier shall remain the owner of all supplies until having received the full payments in accord-
ance with the contract. The customer shall cooperate in any measures necessary for the protection of
supplier’s title. In particular upon entering into the contract it authorises the supplier to enter or notify
the reservation of title in the required form in public registers, books or similar records, all in
accordance with relevant national laws, and to fulfil all corresponding formalities, at customer’s cost.
During the period of the reservation of title, the customer shall, at its own cost, maintain the supplies and
insure them for the benefit of the supplier against theft, breakdown, fire, water and other risks. It shall
further take all measures to ensure that the supplier’s title is in no way prejudiced.

ERBEARKEI MR, HNADNEMERYHNAAAN. EF NEGXINEQLEERIURIFH
NMERFAEN - HAZ—EaREN, FHENHNARERARESAREAXLZICH - IWENRLUCH
hRECEEFRBAMBENNRE - ABRTABHENNFE - BRABAEFEE -
HERATRERE - EFNEREFRY, FLUBNEAREAHNEE, &, KR, KRAEAMHX
FuMaSLREL - B NI —D R—t)E - BERENBNAENARETRE.

8. DELIVERY TIME
R LIRS
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8.1 The delivery time shall start as soon as the contract is entered into, all official formalities such as,
but not limited to, import, export, transit and payment permits have been completed, payments due
with the order have been made, any agreed securities given and the main technical points settled.

The delivery time shall be deemed to be observed if by that time the supplier has sent a notice to the
customer informing that the supplies are ready for dispatch.

RENBNESEE MELNFE (BFREFRTFELED - SRFEMMTFFIIL) ENRZ - 1TE
NARIEAE - HTAENRIEE B X AT ERADABEREFIE,
MRV BEOEF KLEN, SMRYCESFFRRE, WRAASBEIRENE -

8.2 The delivery time is reasonably extended:
a) If the information required by the supplier for performance of the contract is not received in time, or if
the customer subsequently changes it thereby causing a delay in the delivery of the supplies or
services;
b) If hindrances occur which the supplier cannot prevent despite using the required care, regardless of
whether they affect the supplier or the customer or a third party. Such hindrances include, but shall not
be limited to, epidemics, mobilisation, war, revolution, serious breakdown in the works, accidents,
labour conflicts, late or deficient delivery by subcontractors of raw materials, semi-finished or finished
products, the need to scrap important work pieces, official actions or omissions by any state authorities
or public bodies, natural catastrophes, acts of God;
c) If the customer or a third party is behind schedule with work it has to execute, or with the performance
of its contractual obligations, in particular if the customer fails to observe the terms of payment.

TN TR, TS HA 8 S TR HE K
) HUBFRERNKIETEAFRENES REEFHEENTHSER, MISHENLESH
SERZAT ;

b) HRERERIT HEMEHEMREMRARRFOEELE, TIOULBEAHREHMEIRTE
BPHETH - KWABHABERRTRAR DR 5P 20 TEQE B ZHIR - HE
WEMK ¥ RIARNERERIRR - EBTHBERE - 5T YT I A Y
IR - BRRE - RARBRERT ;
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8.3 The customer shall be entitled to claim liquidated damages for delayed delivery in so far as it can be
proved that the delay has been caused through the fault of the supplier and that the customer has
suffered a loss as a result of such delay. If substitute material can be supplied to accommodate the
customer, the latter is not entitled to any damages for delay.

Damages for delayed delivery shall not exceed 2 % for every full week’s delay and shall in no case
whatsoever altogether exceed 5 % of the contract price of the part of the supplies in delay. No damages
at all shall be due for the first two weeks of delay.

AEFIRIPERRXGEHTHRUBNIEERN, FEERRHAEEAETFERRK, ELBNMIE
RREERBNBZNEAE - IRBUBFAILURHBAMHLURAEEFBE - WEF TNEEER LT

MRS EIENE -

BER—FAMERLIABASTNBIERRAENRYERNNESZERE, MEEMBERTER
RAFAZ OB NBIERZ RN RTYERNWESZHE, WTHROABNER, THIEM
BAE -

8.4 In case a specific date instead of a delivery period is fixed, such date shall correspond to the last day of
a delivery period; clauses 8.1 to 8.3 apply by analogy.

MEBETEARTRAMIIER LY, ZARNEREHNERE—X ; 8.1 F 8.3 FREFER.
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8.5 Any delay of the supplies or services does not entitle the customer to any rights and claims other than
those expressly stipulated in this clause 8. This limitation does, however, not apply to unlawful intent or
gross negligence on the part of the supplier, but does apply to unlawful intent or gross negligence of
persons employed or appointed by the supplier to perform any of its obligations.

MRE 8 FHMMEN AR, BYERSNWEMTERIGAR T ES EARAMREONF], &R,
HRFETFERFHUBIFDIZERNEATR, BERTHNBABITENSMERASIEEH ARV
AREREATK -

9. PASSING OF BENEFIT AND RISK
FIZE AN LAY RS

9.1 The benefit and the risk of the supplies shall pass to the customer by the date of their leaving the works.
RYMNENNENEEYBEF L] ZBEBLER -

9.2 If dispatch is delayed at the request of the customer or due to reasons beyond supplier's control, the
risk of the supplies shall pass to the customer at the time originally foreseen for their leaving the works.
From this moment on, the supplies shall be stored and insured on the account and at the risk of the
customer.

MRRAEFBRENEATAZERWRERRMER AR, WEPWNENESYMTEF L HEBaE
F - BznziE, SYmfEencEABasEs 8, NKthpEr#E -

10. FORWARDING AND TRANSPORT
¥ein 53

10.1 The supplier shall in time be notified of special requirements regarding forwarding, transport and
insurance.

T n., EMARNDENGAER, NENEMHENE -

10.2 Objections regarding forwarding or transport shall upon receipt of the supplies or of the
shipping documents be immediately submitted by the customer to the last carrier.

ErmmigiasiiciaHIFN, NEKEIRY IR EEIER&E —FRETARL,

11. INSPECTION AND TAKING-OVER OF THE SUPPLIES AND SERVICES
SRS EFIEUW

11.1 As far as being normal practice, the supplier shall inspect the supplies before dispatch. If the
customer requests further testing, this has to be specially agreed upon and paid for the customer.

REBRA, BNVENEAEEI EYRTION - MREFZRA—LRN, WEFTIRASHNE T
TR SZIHEMNAIZR A,

11.2 The customer shall inspect the supplies and services within a reasonable period and shall
immediately notify the supplier in writing of any deficiencies. If the customer fails in doing so, the
supplies and services shall be deemed to have been taken over.

EPNESERRAMEEYMARSS, MBEEFERE, NIEIBEBMHEND - OREF RKERILT
=, WNRASEW YIRS -
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11.3 Having been notified of the deficiencies the supplier shall as soon as possible remedy them
according to clause 11.2, and the customer shall give the supplier the possibility of doing so.

FMEIBRIGEAIE, SUEIIRIES 11.2 RRESTBEETHR, M NSRRI T A RIR
BEfE,

11.4 The carrying out of taking-over test as well as laying down the conditions related thereto needs a
special agreement.

T L 5f B AR Y LA B 48 5% S 4 51T 4 BTN -

11.5 Deficiencies of any kind in supplies or services shall not entitle the customer to any rights and claims
other than those expressly stipulated in clauses 11.4 and 12 (guarantee, liability for defects).

PREE 11.4 &£H0%E 12 & (FRFNERBESIE) PEAMMERINFIARIGS, ERIEER AR S TR
AN =P E AT R ERIF] -

12. GUARANTEE, LIABILITY FOR DEFECTS
FriRFNER DT E

12.1 The guarantee period is 12 months, or 6 months in case of 24-hour operation. It starts when the
supplies leave the works or at the taking-over of the supplies and services should such takingover
have been agreed upon before, or if the supplier undertakes the erection upon completion thereof. If
dispatch or taking-over or erection is delayed due to reasons beyond supplier’s control, guarantee
period shall end not later than 18 months after supplier's notification that the supplies are ready for
dispatch. For replaced or repaired parts the guarantee period starts anew and lasts 6 months after
replacement or completion of the repair or taking-over, but not longer than the expiry of a period
being double to the guarantee period stipulated in the preceding paragraph.

The guarantee expires prematurely if the customer or a third party undertakes inappropriate
modifications or repairs or if the customer, in case of a defect, does not immediately take appropriate
steps to mitigate the damage and give the supplier the possibility of remedying such defect.

FtR#AN 12 A, IMENF 24 /TR, WEFHRA 6 MR, RRMERYEH L] NGRS ;

%&tﬁﬁﬁﬁtﬁ%?ﬂﬁzﬁkmi&( W RBER MRS KBTI E B HNEFENRNET
MERRIIAEZ RS RET AT, MEHFEEH#NFZEFSEENREMERAS - #WEZ
'Jb‘”iﬁﬁﬂﬁ\“%ﬂ N ALFEEMEART 18 1MALE

NTERGEBINZN - HRRPEFFRIUTE - BEERNEBHIBRZHEARTMHEER

BAGBEI I ERFIRMREZK -

MRBEFPAFE=F W mETAEANRNHERE, REFCETmEFEREIRBUAIRIESER

REREF AT HNE MR REN - WZRIPRFIRAIER.

12.2 Upon written request of the customer, the supplier undertakes at its choice to repair or replace as
quickly as possible any parts of the supplies which, before the expiry of the guarantee period, are
proved to be defective due to bad material, faulty design or poor workmanship.

MEFREPEER, #NUBEFEERFRBER, MEPRAMBAR RHARILZARMSH
R ERMEFERRME, HNBRREECHEE, RIREEBHERZEHHY.

12.3 Express warranties are only those which have been expressly specified as such in the order
acknowledgement or in the specifications. Any express warranty is valid until the expiry of the
guarantee period at the latest.

BRERIE SIS B HIAR SR BB PRI ENRIE - FORRRIEARAREERRAARZBE
Ro
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12.4 Excluded from supplier's guarantee and liability for defects are all deficiencies which cannot be
proved to have their origin in bad material, faulty design or poor workmanship, e.g. those resulting
from normal wear, improper maintenance, failure to observe the operating instructions, excessive
loading, use of any unsuitable material, influence of chemical or electrolytic action, building or
erection work not undertaken by the supplier, or resulting from other reasons beyond supplier’s
control.

EHEREMHTE, BHRRRTSTRERNDE, FIMEERER - £FFY  RETRIEN
2 JH, FREMATEENME. CERERFANT  BRALZETFAZHENBTR, =

FEEH T SN B S B RE S AV ERRE, [NBERRTE B BRI RN ST GRIESEE 2 5.

12.5 For supplies and services of subcontractors requested by the customer, the supplier assumes
guarantee and liability for defects only to the extent of such subcontractor guarantee and liability
obligations.

NTEFPERND BB EMRSS, #NENED R FERRMIEXSSREEAX fRFEFE R
fRFIIME -

12.6 With respect to any defective material, design or workmanship as well as to any failure to fulfil
express warranties, the customer shall not be entitled to any rights and claims other than those
expressly stipulated in clauses 12.1to 12.5
ST AR RIS T ZREURERIREBITHATRIENER, BEFANEERSE 121 F 125%

BRHE AL E SRR RN ZR TR A9 AN A,

12.7 The suppliers is only liable to the extent of unlawful intent or gross negligence as far as the claims
arising out of faulty advice and the like or out of breach of any additional obligations are concerned.

X3 F B FHEIRAVEZWE SRR AR RS M E XS5 EBARE, #HUBMNYIEEERENEXN
ARAERE,

13. NON-PERFORMANCE, BAD PERFORMANCE AND THEIR CONSEQUENCES
TELY - AREBAREER

13.1 In all cases of bad performance or non-performance not expressly covered by these general
conditions of supply — in particular if the supplier, without valid reasons, starts execution of the
supplies and services so late that punctual completion is unlikely to be foreseen, or if an execution
contrary to the terms of the contract can be clearly foreseen due to supplier’s fault, or if the supplies
and services have been executed contrary to the terms of the contract due to supplier’s fault -, then
the customer shall be entitled to grant a reasonable additional period for the supplies or services
affected thereby by simultaneously warning to terminate the contract in case of non-compliance. If
such additional period lapses due to supplier’s fault, the customer shall be entitled to terminate the
contract with respect to the supplies or services executed, or certain to be executed, contrary to the
terms of the contract, and to claim a refund of the payments already made for such supplies or
services.

HEZBERARRPARPEEZENAEAEN - ARBABR N, —AHRMEHNBFHERBIESER

RUE R NSRRI ta T FNIR M ARSS, LABRREAERISER, BTN BERIEIRM LUt T L E 5

BERERFRR, HEHTHNANERBERENRSIATEERER, NESBNEHNREMEY

MRS A TEEFTONAR, RNESUABTUFERER. MREZFIMNARBTHNENERME
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13.2 In such cases clause 14 shall apply with regard to any claims for damages on the part of the
customer and with regard to the exclusion of any further liability, and any claim for damages shall be
limited to 10 % of the contract price for the supplies and services affected by the termination.

EXMERT, B UAFNERTFEFAEBMNEMREREER, UREMA—DSTENRR, BEM
RABEERN SR TRERZL LM MMt RSN SR N8 10%.

14. EXCLUSION OF FURTHER LIABILITY
HE—DTERIRIR

14.1 Any rights and claims on the part of the customer other than those expressly stipulated in these
general conditions of supply are excluded, irrespective on what ground they are based; this in
particular refers to claims for damages, reduction of price or termination of the contract unless
expressly stipulated therein. In no case whatsoever shall the customer be entitled to claim damages
other than compensation for costs of remedying defects in the supplies. This in particular refers, but
shall not be limited, to loss of production, loss of use, loss of orders, loss of profit and other direct or
indirect or consequential damages. These exclusions, however, do not apply to unlawful intent or
gross negligence on the part of the supplier, but do apply to unlawful intent or gross negligence of
persons employed or appointed by the supplier to perform any of its obligations.

MRiZBEARRPABACHNATRESN, ELPFAZREMEMNANEKRONF], FEEET TR
BE; REAREBAEN, HHEREEE  BRENENBERSENEKR, AEAERT, FFH9L
BRI ARV AR ERE, FREFRFEFRK « EAMRK 1T 801K - AEHR
KAMEMEZNEZEEZ S HEMTRZERE - AN, ABRNEXFTERTRNENIFAZTENEKX
WAk, EERTHUBABTEIMUXSMERASEEMARNIFISENEATX

15. INSTALLATION
T

15.1 Unless otherwise agreed in writing, it is the sole responsibility of the customer to set up and connect
the machine in accordance with the descriptions and instructions of the applicable Operating
Instructions provided by the supplier.

MRIFFEHEBEAINY, B NIZRENEIREENEHRENTPROMIEAGR, M mATEE0
FALAER -

16. JURISDICTION AND APPLICABLE LAW
EENNERER

16.1 The place of jurisdiction for both the customer and the supplier is Guangdong.
The supplier shall, however, be entitled to sue the customer at the latter’s registered address. The
contract shall be governed by Chinese law

EENHNBNEEMITIAIT &,
B2 #NBANEEIMhIERFES -  AERERTHEER,
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